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Gegenstand: Oggetto:

Genehmigung einer  Erhöhung  der  Gemeindeauf-
enthaltsabgabe ab 2024.

Approvazione di  un aumento dell’imposta comu-
nale di soggiorno a partire dall’anno 2024.

Nach  Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute im 
Walthersaal in Klausen die Mitglieder dieses Gemein-
derates einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati nella 
Sala Walther a Chiusa i componenti di questo consi-
glio comunale. Sono presenti:

A.E
A.G

A.U
A.I

Nimmt mit-
tels Fernzu-

gang teil
Prende parte 
in modalità 

remota 

A.E
A.G

A.U
A.I

Nimmt mit-
tels Fernzu-

gang teil
Prende parte 
in modalità 

remota

GASSER Peter    BIASIZZO CLEMENTI Waltraud    

DEPORTA Stefan    DORFMANN Jonas    

FISCHNALLER Manuel    FÖSSINGER Lorenz    

GAMPER Magdalena    GASSER Klaus X   

HASLER Alexander    PERINI Stefano X   

PFATTNER Josef    PFATTNER Thomas    

PRADER Martin    RABENSTEINER Manuel    

UNTERFRAUNER Arthur    UNTERFRAUNER Nadia    

UNTERMARZONER Christian    VERGINER Helmut    

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria generale, Signora

 RASTNER Andrea

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il sig.

 GASSER Peter

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.



Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Art. 52 
des gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. Dezember 
1997, Nr. 446 i.g.F.;

Viste le disposizioni dell'art. 52 del decreto legislativo 
15 dicembre 1997, n. 446 n.t.v.;

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 16. Mai 
2012, Nr. 9 i.g.F. betreffend die Finanzierung im Touris-
mus;

Vista  la  Legge provinciale  del  16 maggio 2012,  n.  9 
n.t.v., relativa al finanziamento in materia di turismo;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  vom  19. 
September 2017, Nr. 15 i.g.F. betreffend die Ordnung 
der Tourismusorganisationen;

Vista la Legge provinciale del 19 settembre 2017, n. 15 
relativa all’ordinamento delle organizzazioni turistiche;

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Landeshaupt-
mannes vom 28. Dezember 2018, Nr. 39 i.g.F. betref-
fend  die  Durchführungsverordnung  zur  „Ordnung  der 
Tourismusorganisationen“;

Visto il Decreto del Presidente della Provincia del 28 di-
cembre 2018, n. 39 n.t.v. relativo al regolamento di ese-
cuzione  dell’”Ordinamento  delle  organizzazioni  turisti-
che”;

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Landeshaupt-
mannes vom 1. Februar 2013, Nr. 4 i.g.F. betreffend die 
Durchführungsverordnung zur Gemeindeaufenthaltsab-
gabe;

Visto il  Decreto del  Presidente della Provincia del  1° 
febbraio 2013, n. 4 n.t.v., relativo al regolamento di ese-
cuzione sull'imposta comunale di soggiorno;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 8, Absatz 1/ter des 
Dekretes  des  Landeshauptmannes  vom  1.  Februar 
2013, Nr. 4 i.g.F., abgeändert mit Dekret des Landes-
hauptmannes vom 31. August 2023, Nr. 30, veröffent-
licht im Amtsblatt der Region Nr. 36 am 7. September 
2023, in Kraft getreten am 8. September 2023  mit wel-
chem Folgendes festgelegt  wird:  „Ab 1.  Jänner  2024 
wird die Gemeindeaufenthaltsabgabe laut Absatz 1 pro 
Übernachtung in folgendem Ausmaß bestimmt:

Visto l'articolo 8, comma 1/ter del decreto del Presiden-
te della Provincia del 1° febbraio 2013, n. 4, modificato 
con decreto del Presidente della Giunta Provinciale del 
31 agosto 2023, n. 30, pubblicato nel Bollettino ufficiale 
della Regione n. 36 del 7 settembre 2023 ed entrato in 
vigore l’8 settembre 2023, il quale stabilisce quanto se-
gue: “Con decorrenza dal 1° gennaio 2024 l’imposta co-
munale di soggiorno di cui al comma 1 è determinata 
per ogni pernottamento nella misura di:

a) 2,50 Euro für die Beherbergungsbetriebe laut 
Artikel 5 des Landesgesetzes vom 14. Dezem-
ber 1988, Nr. 58, mit einer Einstufung von vier 
Sternen, vier Sternen „Superior“ und fünf Ster-
nen;

a) euro 2,50 per gli esercizi ricettivi di cui all’articolo 
5 della legge provinciale 14 dicembre 1988, n. 58, 
con la classificazione di quattro stelle, quattro stel-
le “superior” e cinque stelle;

b) 2,00 Euro für die Beherbergungsbetriebe laut 
Artikel 5 des Landesgesetzes vom 14. Dezem-
ber 1988, Nr. 58, mit einer Einstufung von drei 
Sternen  und  drei  Sternen  „Superior“,  für  die 
Beherbergungsbetriebe  gemäß  Landesgesetz 
vom 11. Mai 1995, Nr. 12 mit einer Einstufung 
von  fünf  Sonnen,  für  Beherbergungsbetriebe 
gemäß  Landesgesetz  vom  19.  September 
2008, Nr. 7 mit einer Einstufung von fünf Blu-
men  und  für  die  Beherbergungsbetriebe  laut 
Artikel  6 Absatz  3,  des Landesgesetzes vom 
14. Dezember 1988, Nr. 58, mit einer Einstu-
fung von fünf Sternen;

b) euro 2,00 per gli esercizi ricettivi di cui all’articolo 
5 della legge provinciale 14 dicembre 1988, n. 58, 
con la classificazione di tre stelle e tre stelle “su-
perior”,  per  gli  esercizi  ricettivi  di  cui  alla  legge 
provinciale 11 maggio 1995, n. 12 con la classifi-
cazione di cinque soli,  per gli  esercizi  ricettivi  di 
cui alla legge provinciale 19 settembre 2008, n. 7 
con la classificazione di cinque fiori e per gli eser-
cizi ricettivi di cui al comma 3 dell’articolo 6 della 
legge provinciale 14 dicembre 1988, n. 58, con la 
classificazione di cinque stelle;

c) 1,50 Euro für alle anderen Beherbergungsbe-
triebe laut Artikel 1 Absatz 2 des Landesgeset-
zes“;

c) euro 1,50 per tutti  gli  altri  esercizi  ricettivi  di  cui 
all’articolo 1, comma 2, della legge provinciale”;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 8, Absatz 2 des De-
kretes des Landeshauptmannes vom 1. Februar 2013, 
Nr.  4  i.g.F.,  mit  welchem  Folgendes  festgelegt  wird: 
„Die Gemeinde kann mit Beschluss des Gemeinderates 
die Gemeindeaufenthaltsabgabe generell  oder  für be-
sondere  Vorhaben,  sowie  für  tourismusrelevante 
Dienstleistungen und Infrastrukturen, auf maximal 5,00 
Euro  erhöhen,  sofern  ein  entsprechendes  Gutachten 
der  örtlich  zuständigen,  im  betreffenden  Landesver-
zeichnis  eingetragenen  Tourismusorganisation   vor-
liegt.  Der  Betrag der  Erhöhung betrifft  alle  Beherber-
gungskategorien laut Artikel 1, Absatz 2 des Landesge-
setzes und hat grundsätzlich proportional zu erfolgen. 
In diesem Fall wird die Erhöhung auf 10 Cent aufgerun-
det.  Bei  Diensten  und  Aktionen,  die  alle  Beherber-

Visto  l'articolo 8, comma 2 del decreto del Presidente 
della Provincia del 1° febbraio 2013, n. 4 n.t.v., il quale 
stabilisce  quanto  segue:  “Il  comune  può  aumentare, 
con deliberazione del consiglio comunale, l'imposta co-
munale di  soggiorno in via  generale o per  particolari 
progetti, nonché per servizi e infrastrutture rilevanti per 
il  turismo,  previo  parere   dell’organizzazione turistica 
territorialmente competente iscritta nell’apposito elenco 
provinciale,  fino  alla  misura  massima complessiva  di 
euro 5,00. L'aumento riguarda tutti gli esercizi ricettivi di 
cui all'articolo 1, comma 2 della legge provinciale ed av-
viene di  principio in maniera proporzionale.  In questo 
caso l'aumento è arrotondato per eccesso ai 10 cente-
simi. Per servizi ed iniziative che coinvolgono tutte le 
categorie ricettive, l'aumento può avvenire anche con 



gungskategorien  betreffen,  kann  die  Erhöhung  aller-
dings auch für alle Beherbergungskategorien im selben 
Ausmaß mit einem bestimmten Betrag erfolgen.“;

un importo determinato in misura uguale per ognuna di 
esse.”;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
rates vom 30.05.2018, Nr. 29, mit welchem die Erhö-
hung  der  Gemeindeaufenthaltsabgabe  ab  dem Jahre 
2020 für jede Kategorie um insgesamt 0,90 Euro be-
schlossen worden ist, sodass bis zum 31.12.2023 fol-
gender Gesamtbetrag der Gemeindeaufenthaltsabgabe 
galt:

Vista  la  delibera  del  Consiglio  comunale  del 
30.05.2018, n. 29, con la quale è stato deciso l’aumen-
to per categorie per complessive 0,90 Euro  dell’impo-
sta comunale di soggiorno a partire dall’anno 2020, co-
sicché fino al  31.12.2023 valevano i  seguenti  importi 
complessivi di imposta comunale di soggiorno:

a) 2,50 Euro für die Beherbergungsbetriebe laut 
Artikel 5 des Landesgesetzes vom 14. Dezem-
ber 1988, Nr. 58, mit einer Einstufung von vier 
Sternen, vier Sternen „Superior“ und fünf Ster-
nen,

a) Euro 2,50 per gli esercizi ricettivi di cui all’articolo 
5 della legge provinciale 14 dicembre 1988, n. 58, 
con la classificazione di quattro stelle, quattro stel-
le “superior” e cinque stelle;

b) 2,10 Euro für die Beherbergungsbetriebe laut 
Artikel 5 des Landesgesetzes vom 14. Dezem-
ber 1988, Nr. 58, mit einer Einstufung von drei 
Sternen und drei Sternen „Superior“,

b) Euro 2,10 per gli esercizi ricettivi di cui all’articolo 
5 della legge provinciale 14 dicembre 1988, n. 58, 
con la classificazione di tre stelle e tre stelle “su-
perior”;

c) 1,75 Euro  für alle anderen Beherbergungsbe-
triebe laut Artikel 1 Absatz 2 des Landesgeset-
zes“;

c) euro 1,75 per tutti  gli  altri  esercizi  ricettivi  di  cui 
all’articolo 1, comma 2, della legge provinciale”;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 8, Absatz 2/bis des 
Dekretes  des  Landeshauptmannes  vom  1.  Februar 
2013, Nr. 4 i.g.F., mit welchem festgelegt wird, dass die 
Erhöhung laut Absatz 2 ab dem Jahre 2024 als Zusatz-
betrag zur Gemeindeaufenthaltsabgabe laut Absatz 1/
ter zu verstehen ist;

Visto l'articolo 8, comma 2/bis del decreto del Presiden-
te della  Provincia del  1°  febbraio 2013,  n.  4 n.t.v.,  il 
quale stabilisce che l’aumento di cui al comma 2 si in-
tende addizionale a partire  dall’anno 2024 all’importo 
dell’imposta comunale di soggiorno di cui al comma 1/
ter;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 13/bis, Absatz 4 
des Dekretes des Landeshauptmannes vom 1. Fe-
bruar 2013, Nr. 4 i.g.F., mit welchem festgelegt wird, 
dass die Erhöhungen, die vor dem 1. August 2023 
beschlossen wurden, mit Beschluss des Gemeinde-
rates innerhalb 30. November 2023 ausdrücklich be-
stätigt  werden müssen, bei sonstiger  Nichtanwend-
barkeit ab dem Jahr 2024;

Visto l'articolo 13/bis, comma 4 del decreto del Presi-
dente della Provincia del 1° febbraio 2013, n. 4 n.t.v., 
il quale stabilisce che gli aumenti che sono stati deli-
berati prima del 1° agosto 2023 devono essere con-
fermati espressamente con deliberazione del Consi-
glio comunale entro il 30 novembre 2023, pena la lo-
ro inapplicabilità a partire dall’anno 2024;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung über die Einfüh-
rung und Anwendung der Gemeindenaufenthaltsabga-
be,  welche  mit Beschluss  des  Gemeinderates  vom 
27.11.2013 Nr. 76 genehmigt und mit den Beschlüssen 
des  Gemeinderates  vom  12.02.2014  Nr.  5,  vom 
21.05.2014  Nr.  29,  vom  25.03.2015  Nr.  12,  vom 
30.05.2018 Nr. 28 und vom 29.11.2023 Nr. 42 geändert 
worden ist;

Visto  il  regolamento  per  l'introduzione e applicazione 
dell'imposta comunale di soggiorno approvato con deli-
bera del  Consiglio  comunale del  27.11.2013 n.  76  e 
modificato con le delibere del Consiglio comunale del 
12.02.2014 n. 5, del 21.05.2014 n. 29, del 25.03.2015 
n. 12, del 30.05.2018 n. 28 e n. 42 del 29.11.2023; 

Nach  Einsichtnahme in das Gutachten der örtlich zu-
ständigen, im betreffenden Landesverzeichnis eingetra-
genen Tourismusorganisation und zwar der Tourismus-
genossenschaft Klausen, Barbian, Feldthurns und Vil-
landers, vom 08.09.2023, in welchem die beibehaltung 
der Erhöhung der Gemeindeaufenthaltsabgabe pro Ka-
tegorie  von  0,90  Euro  auch  mit  Wirkung  ab  dem 
1.1.2024 empfohlen wird;

Visto  il  parere  dell’organizzazione  turistica  territorial-
mente competente iscritta nell’apposito elenco provin-
ciale  e  cioè la  Società  Cooperativa  Turistica  Chiusa, 
Barbiano, Velturno e Villandro del 08.09.2023, nel qua-
le viene consigliato di trattenere l'aumento di 0,90 Euro 
per  categoria  dell'imposta  con  effetto  anche  dal 
1.1.2024;

Nach  Einsichtnahme in Art  6 Abs. 1 des D.L.H. vom 
31.08.2023 welches besagt, dass sämtliche Einnahmen 
aus der Erhöhung der örtlich zuständigen Toruismusor-
ganisation  und  somit  der  Tourismusgenossenschaft 
Klausen, Barbian, Feldthurns und Villanders  zugewie-
sen werden; 

Visto l’art. 6 co. 1 del DP.P. del 31 agosto 2023 n. 30 il 
quale prevede che l’intero gettito derivante dall’auento 
è assegnato all’organizzazione turistica territorialmente 
competente  e  cioè alla  Società  Cooperativa  Turistica 
Chiusa, Barbiano, Velturno e Villandro; 

Zur Kenntnis genommen, dass der gegenständliche Be-
schluss  dem  Finanzministerium  über  das  Portal 
www.portalefederalismofiscale.gov.it telematisch  über-
mittelt werden muss;

Preso  atto  che  la  presente  deliberazione  dev’essere 
trasmessa telematicamente al Ministero delle Finanze 
attraverso  il  portale 
www.portalefederalismofiscale.gov.it;

http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/


Nach Einsicht in den Ansatz des Haushaltes; Vista la previsione nel bilancio;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten  0N/TnPDTsgGgz-
jxY1zmBrBXVZsD0/dquLSr0PMmX5r4=  vom 
29.11.2023; 

Visto il parere tecnico 0N/TnPDTsgGgzjxY1zmBrBXVZ-
sD0/dquLSr0PMmX5r4= del 29.11.2023; 

Gesehen  das  buchhalterische  Gutachten  hDvyGwYl/
t0oCPEffco91W5jEXnztpy7VKqUqGuRuzI=  vom 
29.11.2023; 

Visto il parere contabile hDvyGwYl/t0oCPEffco91W5jE-
Xnztpy7VKqUqGuRuzI= del 29.11.2023; 

Nach Einsicht in den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2);

Visto il  Codice degli enti locali della regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2); 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto del comune;

B E S C H L I E S S T

DER GEMEINDERAT
einstimmig

Ad unanimità di voti

IL CONSIGLIO COMUNALE

D E L I B E R A

1) Gemäß dem Artikel  8  des  Dekretes  des  Landes-
hauptmannes  Nr.  4/2013  i.g.F.  und  nach  Berück-
sichtigung des Gutachtens der örtlich zuständigen, 
im  betreffenden  Landesverzeichnis  eingetragenen 
Tourismusorganisation  für alle Beherbergungskate-
gorien laut Artikel 1, Absatz 2 des LG Nr. 9/2012 die 
Erhöhung der Gemeindeaufenthaltsabgabe um 0,90 
Euro pro Kategorie festzulegen und zu bestätigen. 
Die Erhöhung hat Wirkung  ab dem 1. Jänner 2024 
und die Gemeindeaufenthaltsabgabe wird pro Per-
son und Übernachtung insgesamt  wie  folgt  betra-
gen:

1) Di determinare e confermare ai sensi dell’articolo 8 
del Decreto del Presidente della Provincia n. 4/2013 
n.t.v. e considerato il  parere espresso dall’organiz-
zazione turistica territorialmente competente iscritta 
nell’apposito  elenco  provinciale  l’aumento  di  0,90 
Euro  per  ogni  categorie  dell'imposta  comunale  di 
soggiorno per tutti gli esercizi ricettivi di cui all'artico-
lo 1, comma 2 della L.P. n. 9/2012. L'aumento avrà 
effetto a far data dal 1° gennaio 2024 e l'imposta co-
munale di soggiorno, dovuta per persona e per per-
nottamento, ammonterà complessivamente a: 

a) Euro 3,40 für die Beherbergungsbetriebe laut 
Artikel 5 des Landesgesetzes vom 14. Dezem-
ber 1988, Nr. 58 mit einer Einstufung von vier 
Sternen, vier Sternen „superior“ und fünf Ster-
nen;

a) euro 3,40 per gli esercizi ricettivi di cui all'articolo 
5 della legge provinciale 14 dicembre 1988, n. 58 
con la classificazione di quattro stelle, quattro stelle 
“superior” e cinque stelle;

b) Euro  2,90 für die Beherbergungsbetriebe laut 
Artikel 5 des Landesgesetzes vom 14. Dezem-
ber 1988, Nr. 58 mit einer Einstufung von drei 
Sternen und drei Sternen „superior“, für die Be-
herbergungsbetriebe gemäß Landesgesetz vom 
11. Mai 1995, Nr. 12 mit einer Einstufung von 
fünf Sonnen, für Beherbergungsbetriebe gemäß 
Landesgesetz vom 19. September 2008, Nr. 7 
mit einer Einstufung von fünf Blumen und für die 
Beherbergungsbetriebe laut Artikel 6 Absatz 3, 
des Landesgesetzes vom 14. Dezember 1988, 
Nr. 58, mit einer Einstufung von fünf Sternen;

b) 2,90 per gli  esercizi  ricettivi  di  cui all'articolo 5 
della legge provinciale 14 dicembre 1988, n. 58 con 
la classificazione di tre stelle e tre stelle “superior”, 
per gli esercizi ricettivi di cui alla legge provinciale 
11 maggio 1995, n. 12 con la classificazione di cin-
que soli,  per gli  esercizi  ricettivi  di  cui  alla  legge 
provinciale 19 settembre 2008, n. 7 con la classifi-
cazione di cinque fiori e per gli esercizi ricettivi di 
cui al comma 3 dell’articolo 6 della legge provincia-
le 14 dicembre 1988, n. 58, con la classificazione di 
cinque stelle;

c) 2,40 für alle anderen Beherbergungsbetriebe 
laut  Artikel  1,  Absatz  2  des  Landesgesetzes 
vom 16. Mai 2012, Nr. 9.

c) euro 2,40 per tutti gli altri esercizi ricettivi di cui 
all'art. 1, comma 2 della legge provinciale 16 mag-
gio 2012, n. 9.

2) Gegenständlichen  Beschluss  dem Finanzministeri-
um  über  das  Portal 
www.portalefederalismofiscale.gov.it  telematisch zu 
übermitteln. 

2) Di  trasmettere telematicamente la presente deli-
berazione al Ministero delle Finanze attraverso il 
portale www.portalefederalismofiscale.gov.it. 

3) Festzuhalten, dass gegenständlicher Beschluss kei-
ne Ausgabe zu Lasten der Gemeinde mit sich bringt 
und daher keine Haushaltsanlastung notwendig ist.

3) Di dare atto che la presente delibera non compor-
ta alcuna spesa a carico del Comune e quindi non 
risulta nessun imputazione in bilancio.

4) Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes sei-
ner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autono-

4) Di  dare atto che ogni cittadino, ai  sensi  dell’art. 
183, comma 5, del Codice degli  enti  locali  della 
regione Autonoma Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
03.05.2018,  n.  2)  può  presentare  opposizione 

http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/


men  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) Einspruch beim Gemeindeaus-
schuss erheben und innerhalb von 60 Tagen ab 
dem Tag, ab dem die Frist für die Veröffentlichung 
dieses Beschlusses abgelaufen ist,  beim Regio-
nalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol, 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen 
kann. 

contro la presente deliberazione alla Giunta co-
munale entro il periodo della sua pubblicazione, e 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di Giu-
stizia Amministrativa per la Regione Trentino-Alto 
Adige,  Sezione  autonoma di  Bolzano,  entro  60 
giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine della 
pubblicazione della stessa. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto. 

Der Vorsitzende/Il Presidente

    GASSER Peter  

Die Generalsekretärin  / La Segretaria generale 

  RASTNER Andrea  
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